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Caratteri Italiani ed anche una breve Grammatica per apprendere con proprietà la Lingua
Illirica. Con in MNne l’indice Latino-Italicus. Venezia: Cristoforo Zanne.

Della Bella Dizionario2: Della Bella, Ardelio. 1785. Dizionario italiano-latino-illirico, a cui si
premettono alcune brevi Instruzioni Gramaticali, necessarie per apprendere la Lingua e l’
OrtograMNa Illirica. Vol. I-II. Ragusa: Nella Stamperia Privilegiata. (Prima edizione ragusea.
Ed. Pietro Bassich.)

DePC = Diversi e Possesso de criminali. (= MSS, ser. 37.) Dubrovnik: Arhiv.
Dr&i✓ Djela: Dr&i✓, Marin. 1930. Djela Marina DrsiHa. (Ur. M. Reietar.) Zagreb: Jugoslavenska

akademija znanosti i umjetnosti.
Dr&i✓ Komedije MS: Dr&i✓, Marin. 1550. (Komedije u prozi.) In: Dr&i✓ MS.
Dr&i✓ MS: Anonymus. 1550. MS A. (= äM4’, äPuci✓ev rukopis’, äReietarov rukopis’, äT4117-J7127’).

Praha: Národní knihovna meské republiky.
Dr&i✓ Pjesme: Dr&i✓, Marin. 16072. (Pjesme.) In: Dr&i✓ Pjesni. 
Dr&i✓ Pjesni: Darxich, Marin. 16072. Piesni Marina Darxichia viedno stavgliene smnosim drvsim

liepim stvarmi. V Bneziech: Polak Frana Bariletta. (Verse numbers after Dr&i✓ Djela.)
Dr&i✓ Stanac: Dr&i✓, Marin. 16072. (Novela od Stanca.) In: Dr&i✓ Pjesni. 
Dr&i✓ Tirena: Dr&i✓, Marin. 16072. (Tirena.) In: Dr&i✓ Pjesni. 
Dr&i✓ Venere: Dr&i✓, Marin. 16072. (Venere, pripovijes kako se Venere bosica usese u yubav lijepoga

Adona u komediju stavyena.) In: Dr&i✓ Pjesni.
Dr&i✓ Venere MS: Dr&i✓ Marin. 1550. (Venere.) In: Dr&i✓ MS. (Verse numbers after Dr&i✓ Djela.)
Gradi✓ Libarce 1: Gradich, Basilio. 1567. Libarze od dievstva i dievickoga bitya : u kom se tomace sua

kolika poglavita miesta staroga i novoga sakona, koia od dieustva govore i ono scto sveti
naucitegli u mnosieh librieh pisciu. Venetia: Dominico et Gio. Battista Guerra.

Gradi✓ Libarce 2: Gradich, Basilio. 1567. Libarze velle duvhovno i bogoglivbno od molitve. Venetia:
Dominico et Gio. Battista Guerra.

Gujeti✓ Rozario: Gvcetich, Arkangel. 1597. Rosario s’ drvxbom prislaunoga imena Iesvsa spassiteglia
nascega. Roma: Ex typographia Ioa. Baptistae de Cavalleris, typis Bartholomei Bonfadini.

Kaii✓ Dizionario MS: Anonymus (= Kaii✓, Bartol). 1595. Dizionario Illirico-dalmatino-italiano. (=
äCod. 194’.) Dubrovnik: Knji&nica Samostana Male bra✓e. (Published as Kaii✓ RjeAnik.)

Kaii✓ Institutiones: Cassius, Bartholomaeus. 1604. Institutionum linguae Illyricae libri duo. Roma: Aloysius
Zanettus. (Repr. 2002. Zagreb: Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje. Biblioteka Pretisci, knj. 1.)

Kaii✓ RjeAnik: Kaii✓, Bartol. 1999. Hrvatsko-talijanski rjejnik : s koverzacijskim prirujnikom.
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Zagreb: Kri✓anska sadainjost. (Prir. Vladimir Horvat prema rukopisu 194.)
IC = Intentiones Cancellariae. (= MSS, ser. 54.) Dubrovnik: Arhiv.
LiCP = Litterae et commissiones Ponentis. (= MSS, ser. 27, 6.) Dubrovnik: Arhiv.
Matijaievi✓ Dictionarium  MS: Mattheus, Georgius. 1715-1716. Dictionarium Latino-Illyrico-

Ragusinum. (= äCod. 194’.) Dubrovnik: Knji&nica Samostana Male bra✓e. 
Matijaievi✓i ProriAja MS: Anonymus (= Mattei, Giorgio); Mattei, Giammaria. 1697. Proricja

Slovinska. (= äCod 4091’.) Zagreb: Arhiv Nacionalne i sveujiliine knji&nice.
MdLP = Minute di lettere e commissioni di Ponente. (= MSS, ser. 27, 7.) Dubrovnik: Arhiv. 
MdLV = Minute di lettere vecchie. (= MSS, ser. 27, 3.) Dubrovnik: Arhiv.
MikaÑa Blago: Micalia, Jacobus. 1649. Blago jezika slovinskoga ili Slovnik u komu izgovarajuse rjeci

slovinske latinski, i diacki : Thesaurus linguae Illyricae sive Dictionarium Illyricum in quo
verba Illyrica Italice et Latine redduntur. Lauretum: Paulus et. Io. Baptista Serpahinus. 

Milas Ispravci: Milas, Matej. Ispravci dubrovajkijeh rijeji u Vukovu rjejniku. Rad Jugoslavenske
akademije znanosti i umjetnosti 136/1898, 223-248.

Murat ripan: Murat, Andro. 1996. Narodne pjesme iz Luke na ripanu. Zagreb: Matica hrvatska. (Prir. T.
Peri✓-Polonijo.)

RaÉina MS: Ragnina, Nico de. 1507. MS IÅS 1507. adj 20. oct. (= äMS 653’.) Zagreb: Arhiv Hrvatske
akademije znanosti i umjetnosti.

Reietar Betonung: Reietar, Milan. 1900. Die serbokroatische Betonung südwestlischer Mundarten.
Wien: Schriften der Balkankommission, ling. Abt. I.

Stulli RjeAoslosje: Stulli, Joakim. 1806. Joakima Stulli Dubrocsanina rjecosloxje u Dubrovniku
MDCCCVI. Dubrovnik: Antun Martekini. (Reprint, afterword by E. Fekete.)

TN = Testamenta notariae. (= MSS, ser. 10, 1.) Dubrovnik: Arhiv.
Trivunac, v. Bojani✓-Trivunac RjeAnik.
Vuk RjeAnik: sEHEà@A, âWC ZL>v. 1818. X/2)3- /01C*-3 -).+<3+,5* �1?5C3-? - <5.-*)3-? /-01C-?5.

=>M: bei den P.P. Armeniern. (Also sEHEà@A, âWC ZL>v. 19354. X/2)3- /01C*-3 -).=?5C1*
�1?5C3-01? - <5.-*)3-01? /-01C-?5. =>IJHEG: wLEOPEH@SE sHEt>Q@F> xWJID?EQ@S>.)

Zlatari✓ Djela: Slatarich, Dominiko. 1597. Elektra tragedia, Glivbimir, pripovies pastirska i Glivbav i
Smart Pirama i Tisbe. Is vechie tugieh iesika u Harvackij isloxene. K’ tomusu pristavgliene
niekolike Piesni u smart od raslizieh. Venetia: Aldo. 

Zlatari✓ Elektra: Slatarich, Dominiko. 1597. Elektra tragedia. In: Zlatari✓ Djela.
Zlatari✓ Éubmir: Slatarich, Dominiko. 1597. Glivbimir, pripovies pastirska. In: Zlatari✓ Djela.
Zlatari✓ Smrt: Slatarich, Dominiko. 1597. Smart Pirama i Tisbe. Venetia: Aldo. In: Zlatari✓ Djela.
Zore Tu\inke: NIH>, çWCI. 1895. c=D/+,5C31 .=Ñ-*31. ZPIO>F@C ZHPDC> CHEt>QDC> ECEG>O@S>

XXVI. =>IJHEG: ZHPDCE CHEt>QDCE ECEG>O@SE.
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Index of Authors 

Abbrev. Title See Author

Accent éa Garde
Accent Matters éa Kortlandt
Akcenti éa Daniji✓
Akcentuacija éa Finka 

éa Ivii✓
Akzentsystem éa Friedrichs
Akzentuation éa Neweklowsky
Bemerkungen éa Neweklowsky
Betonung éa, b Reietar
Blago éb MikaÑa
Cavtat éa Brozovi✓
CekiniH éa Frani✓
Chronologie éa Sköld
Colonie éa Reietar
Vakavian éa Langston
Vakavien éa van den Berk
Dalmatische éa Bartoli
Della Bella éa Antolovi✓

éa Sironi✓ 
éa Vanino

Déplacement éa van Wijk 
Dialekte éa Ivi✓
Dijalektologija éa Ivi✓
Dictionarium MS éb Matijaievi✓
Dizionario éb Della Bella
Dizionario2 éb Della Bella
Dizionario MS éb Kaii✓
Djela éb Dr&i✓

éb Zlatari✓
DubrovaAki éa, b Budmani

éa Lisac
Dubrovnik éa Brabec
Elektra éb Zlatari✓
ERHSJ éa Skok
Fonetika éa Beli✓
Govor éa Reietar
Gramatika éa Ivii✓ 

éa Mareti✓
éa Matasovi✓

Grammaire éa Meillet-Vaillant
 éa Vaillant 
Grammatica éb Appendini
Histoire éa Garde
Hvar éa Hraste
Illyricum éa Farlati
Institutiones éb Kaii✓
Ispravci éa, b Milas
Istorija éa oahmatov 

éa Vukovi✓
Isusovci éa Horvat
Iv#iH éa oimunovi✓
Izgovor éa Ligorio
Izve#taj éa Ivi✓
KanovaAki éa Hraste
Ka#iH éa Katiji✓
Komedije MS éb Dr&i✓
KorAula éa MoskovÑevi✓
Konavli éa Kaii✓
Kriteriji éa Brozovi✓ 
Kvantitet éa Reietar
Lastovo éa Brozovi✓-Lisac

éa Oblak
Libarce 1 éb Gradi✓ 
Libarce 2 éb Gradi✓
Linije éa Ivi✓ 
Éubav éb Zlatari✓
Éubmir éb Zlatari✓
Mala braHa éa Brlek
Mala gramatika éa Daniji✓
Matija#eviH 1 éa Frani✓
Matija#eviH 2 éa Frani✓
Migracije éa Sivri✓
Mikaya éa Reietar
Myet éa oimunovi✓
MS éb Dr&i✓ 

éb RaÉina
Notizie éb Appendini
Novecento éa Migliorini
Novi éa Beli✓
Ocjena éa Bosanac
o-osnove éa Kapovi✓-Ligorio
Osnovi éa Peco 

Pjesme éb Dr&i✓
Pjesni éb Dr&i✓
Population éa Vekari✓
Posavina éa Ivii✓
Prilog éa Luke&i✓
Primorje éa Halilovi✓
ProriAja MS éb Matijaievi✓i
Proza éa Reietar
Prozodijski sustav éa Brozovi✓
Ragguaglio éa Camelli
Razvoj éa Holzer

éa Kapovi✓
RjeAnik éa,b Bojani✓-Trivunac

éb Kaii✓ 
éa, b Vuk

RJAZU éa Budmani
 éa Daniji✓
 éa Mareti✓
RjeAoslosje éb Stulli
Rozario éb Gujeti✓
Serbo-Croatian éa Kortlandt
Smrt éb Zlatari✓
Spisi éa Laznibat
Srpskohrvatski éa Brozovi✓-Ivi✓
Stanac éb Dr&i✓
Susak éa aa.vv.
ripan éb Murat
rtokavische éa Reietar
rtokavski éa Lisac
Testamenti éa Laznibat
Tirena éb Dr&i✓
Tones éa Vermeer
Trpau éa Milas
Tu\inke éb Zore
van den Berk éa MoskovÑevi✓
Venere MS éb Dr&i✓
Vitae éa yurzevi✓
Vocabolario MS éb Cekini✓ 
Vrgada éa Juriii✓
Wortakzent éa Mateii✓
ZlatariH éa Vaillant
ZnaAajke éa Lisac 
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Index of Words

word see type

apostol gr ⌦anin
Arap ✏òvjek
Arapin stvòrite�
Arbanas kukùruz
ar⌦a vòda
ar⌦av bògat
baba kr va
bacati pítati
baciti hváliti
backati gl�dati
ba✏va kr va
ba✏var r b!r
bad"ak r b!r
balavac j zavac
ban n#$
batati pítati
Be✏ n#$
bedro pèro
besjeda kòpriva
besjediti djètiniti
bezakonik nenávidn'k
bi✏ sn(p
bi)e víno
bijeliti se hváliti
bijes z*b
bi�e zl+to
bi�eg  ✏òvjek
bi�e,ka kòpriva
bio bl+g
bistar b star
biti ✏-ti
bivo národ
bjelance re,èto
bje$ati $è�eti
blag bl+g
blagost drág.st
blagovati òbjedovati
blato bl to
blazniti hváliti
blejati $ívjeti
blijed bl+g
blijedjeti $ívjeti
blizanac Otò✏ac
bluditi hváliti
bob sn(p
bog b#g
bogat bògat
bogatstvo kòrito
boj b#g
bok b#g

bokara kòpriva
bol hr0d
bolest j�s1n
bolestan sl(bodan
bo�eti $è�eti
bor b#g
boraviti djètiniti
borje zl+to
bosilak màgarac
bosti pè)i
bo$anstvo re,èto
Bo$i) ✏òvjek
Bra✏ n#$
brada rúka
bradat bògat
braniti hváliti
bra,no bl to
brat r k
brati br ti
bratstvo bl to
brazda rúka
briditi $ívjeti
brijeg z*b
brijest n#$
brinuti se g nuti
brlog  ✏òvjek
brod b#g
brodar jùn!k
broditi lòmiti
broj b#g
brojiti lòmiti
bronzin jùn!k
brus z*b
brz bl+g
brzina dobròta
buba" b*ba"
bubreg  ✏òvjek
bu✏ati $ívjeti
budala dobròta
Bugarin gr ⌦anin
buha vòda
buka kr va
bukva kr va
bunar jùn!k
buniti se hváliti
but sn(p
car r k
carica j buka
Carigrad  m-✏en'k
carstvo zl+to
cavtjeti lòmiti
cibet ✏òvjek
ci✏ati $ívjeti
Ciganin gr ⌦anin
Ciganka C g!nka

cijev hr0d
cio bl+g
cjelivati kazívati
cjelivati vjen✏ávati
cklo zl(
crknuti g nuti
crkva m+jka
crn bl+g
crnac járam
crnilo kòrito
crv z*b
crven zèlen
cvijet z*b
cviljeti $ívjeti
cvjetati ìgrati
cvr✏ak járam
✏ar hr0d
✏arovnik gospòd!r
✏as r k
✏ast hr0d
✏astiti lòmiti
✏avao st rac
✏edo bl to
✏elo pèro
✏e�ad j�s1n
✏e�ust j�s1n
✏emer  ✏òvjek
✏esan òtac
✏est hr0d
✏estit bògat
✏estitati vjen✏ávati
✏estitost Misc
✏e,ati òrati
✏e,�ati ìgrati
✏etvrtak dobítak
✏initi lòmiti
✏ir z*b
✏ist zdr v
✏istiti g ziti
✏isto)a  dobròta
✏ovjek ✏òvjek
✏u✏ati $ívjeti
✏udan b star
✏uditi g ziti
✏udo Misc
✏udotvornik ponèdje�n'k
✏uti ✏-ti
✏uvati pítati
✏vor b#g
)ud hr0d
)uk z*b
dabar vj�tar
dan z*b
danak st rac
dangubiti djètiniti
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dar z*b
darivati kazívati
darovati kupòvati
daska vòda
dati ✏-ti
davalac nástavak
davati pítati
da$d b#g
da$djeti $è�eti
derati òrati
desetak dobítak 
desetina Misc
desetkovati òbjedovati
desnica kòpriva
dignuti g nuti
dijete Misc
dika rúka
dim r k
dim�ak r b!r
dinar r b!r
di"a kr va
div�ati ìgrati
djeca vòda
djelo bl to
djetece kòrito
djeti) ✏òvjek
djetiniti djètiniti
djetinstvo  òr7$je
djever g(v.r
djevica kòpriva
djevojka djèv.jka
dlakav g zdav
dlan r k
dno zl(
dobesjediti djètiniti
dobit j�s1n
dobitak dobítak
dobro pèro
dobro✏inac zabòravak
dobrostiv m lostiv
dobrota dobròta
do✏initi lòmiti
do✏istiti g ziti
dogovor m-✏en'k
dogovoriti govòriti
dohodak kònopac
dojka m+jka
dolac kònac
dolina kòpriva
dolizati písati
dom b#g
doma)in kukùruz
domamiti hváliti
domjeriti g ziti
domotati ìgrati

dopisati písati
dosegnuti máhnuti
dovesti pè)i
dozobati òrati
dozreti vr�ti
drag bl+g
dragoman kukùruz
dragost drág.st
drobiti lòmiti
drobnost j�s1n
drop sn(p
drug z*b
drum sn(p
dru,tvo víno
drvo bl to
dr$ak járam
dr$alo kòrito
dr$ava  kòpriva
dubina dobròta
dubok zèlen
dubov bògat
dubrava kòpriva
Dubrovnik pròt'vn'k
dug zdr v
dug z*b
dugovati òbjedovati
duh sn(p
duhati písati
duhati pítati
duhovnik gospòd!r
dupsti trésti
du,a rúka
du,manin gr ⌦anin
du$an górak
du$nik jùn!k
dvignuti g nuti
dvor n#$
dvoran  ✏òvjek
dvoranin stvòrite�
dvoriti lòmiti
⌦ak n#$
⌦avao st rac
Fran✏ez jùn!k
fratar b*ba"
gaditi g ziti
gaj  n#$
ginuti g nuti
gizda rúka
gizdav g zdav
glad z*b
gladak b star
gladan górak
gladiti g ziti
glad"eti $è�eti
glas z*b

glava rúka
glavica kòpriva
gledati gl�dati
globa vòda
glog sn(p
gluh bl+g
g�iva kr va
gnijezdo víno
gnoj b#g
gnoji,te kòrito
gnusoba dobròta
g"aviti hváliti
g"io bl+g
godina j buka
godi,te kòrito
gojiti lòmiti
golijen j�s1n
golokud kukùruz
golub r b!r
gomila kòpriva
gonetati vjen✏ávati
gora vòda
gorak górak
goranin stvòrite�
gorjeti $è�eti
gor,tak jùn!k
Gospa rúka
gospodar gospòd!r
gospodin kukùruz
gospodstvo re,èto
gospo⌦a dobròta
gost b#g
gostarica Misc
gotov bògat
govedo kòrito
govor g(v.r
govoriti govòriti
grabiti g ziti
grad r k
grad z*b
graditi hváliti
gra⌦anin gr ⌦anin
grana rúka
grani✏ar vìnogr!d
gra"e zl+to
gravran r b!r
gr✏ sn(p
grdan sl+van
grdoba dobròta
greb sn(p
grehota dobròta
grepsti pè)i
gre,nik r b!r
grijati k jati
grijeh n#$
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gristi pr�sti
grmjeti $è�eti
grob sn(p
grohotati se blebètati
grom v>h
gro$⌦e zl+to
Gru$ n#$
gubav g zdav
gubavac j zavac
guja rúka
guska kr va
guslar r b!r
gust bl+g
gu,ter g(v.r
gvo$⌦e zl+to
?ardin jùn!k
?ep sn(p
hajati k jati
harnost drág.st
Hercegovac Hèrcegovac
hladenac j zavac
h�eb r k
hme� sn(p
hoditi nòsiti
hrabar górak
hrabren g zdav
hramati písati
hrana rúka
hranite� stvòrite�
hrast n#$
hrastov bògat
hrek z*b
hren sn(p
hrid hr0d
hrom zdr v
hu✏ati $ívjeti
hudoba dobròta
hukati písati
hvaliti hváliti
hvastati g ziti
igla vòda
igra vòda
igralac màgarac
igrati ìgrati
ima"e propé)e
imati ìgrati
imenik  m-✏en'k
iskajati k jati
iskati òrati
isko✏iti nòsiti
ispe)i pè)i
ispovjednik ispovjèdn'k
istina j buka
istok ✏òvjek
istupiti hváliti

i,✏eznuti g nuti
i,✏initi lòmiti
i,✏istiti g ziti
i,tetiti g ziti
izbirati pítati
izbiti ✏-ti
izbor  ✏òvjek
izdajnik pròt'vn'k
izdubsti trésti
izginuti g nuti
izgled r b!r
izgrepsti pè)i
izgristi pr�sti
isisati gl�dati
izjesti sj�sti
izmjeriti g ziti
izmlatiti hváliti
izmoliti nòsiti
izmutitit hváliti
izrod ✏òvjek
izvidati pítati
izvikati písati
jabu✏ar  m-✏en'k
jabuka j buka
jadan b star
jaditi g ziti
jaga"ac j zavac
jagoda j buka
jahati pl kati
jaje víno
jak bl+g
jamac vj�tar
japno víno
jarac st rac
jarak járam
jaram járam
jasen r b!r
jasenov m lostiv
jasnost j�s1n
jastreb r b!r
jato bl to
javiti hváliti
jav�ati se pítati
javor g(v.r
jaz z*b
jazavac j zavac
jecati gl�dati
je✏am òtac
je✏ati $ívjeti
jedinac dobítak
jedna✏iti jedná✏iti
jedovit m lostiv
jedro bl to
jejupka kòpriva
jela rúka

jelen ✏òvjek
jemati ìgrati
jesen j�s1n
jesti sj�sti
jetrva kòpriva
jezero (lovo
jezi✏ac kònopac
jezi✏an kòristan
jezik ✏òvjek
jeziv bògat
je$ z*b
je$iti se hváliti
junak jùn!k
juna,tvo òr7$je
june Misc
junica kòpriva
kabao pòsao
kajati k jati
kamenar gospòd!r
kamenit m lostiv
kan?ilijer gospòd!r
kao z*b
kapak òtac
kapati pl kati
kap�a kr va
ka,a� vj�tar
kazati písati
kidati gl�dati
kihati pítati
kihnuti máhnuti
kimak st rac
kip n#$
kipjeti  $ívjeti
kiseliti br timiti
kiseo g zdav
klas z*b
klasje zl+to
kle✏ati  $ívjeti
kleknuti g nuti
kletva m+jka
klije,ta víno
klimati gl�dati
klin r k
klinac st rac
klisura kòpriva
klobu✏i) kukùruz
klupko bl to
k�ast zdr v
k�u✏ n#$
k�un z*b
knez z*b
knezovati òbjedovati
k"iga kr va
k"igar r b!r
kob hr0d
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koko,ar gospòd!r
kokot r b!r
kolac kònac
kola✏ jùn!k
kola✏i) kukùruz
kolo bl to
ko�eno kòrito
konac kònac
konak ✏òvjek
konop ✏òvjek
konopac kònopac
ko" sn(p
kopa✏ jùn!k
kopar vj�tar
kopati ìgrati
kopito kòrito
koprena kòpriva
kopriva kòpriva
kora� ✏òvjek
korice j buka
koristan kòristan
korito kòrito
kosa vòda
kosac òtac
kosica kòpriva
kosijer jùn!k
kost hr0d
kostrijet j�s1n
ko, sn(p
kotao pòsao
kotar jùn!k
Kotor  ✏òvjek
kovati kòvati
koza vòda
ko$ar r b!r
ko$uh ✏òvjek
kraj b#g
kra� n#$
kra�evstvo krá�evstvo
kra�ica kòpriva
krasan górak
krasti pr�sti
kratak górak
kratiti  hváliti
kratkost drág.st
krava kr va
kremen g(v.r
krenuti máhnuti
krepak b star
krepost j�s1n
krepostan sl(bodan
kretati písati
krevet ✏òvjek
krilo  víno
kriti ✏-ti

krivac járam
krivina dobròta
kri$ n#$
kro✏iti nòsiti
krov b#g
krst sn(p
krstite� stvòrite�
kr,)anin stvòrite�
kr,)anka djèv.jka
kr,te"e propé)e
krug z*b
krupan górak
krut bl+g
krvaviti jedná✏iti
krvnik jùn!k
ku✏ak járam
ku✏ina kòpriva
ku)a kr va
kuhati gl�dati
kula rúka
kum z*b
kuma rúka
kupac járam
kupati se pítati
kupiti g ziti
kupiti hváliti
kupovati òbjedovati
kupus ✏òvjek
kut n#$
kutao svBdao
kvocati pl kati
labut r b!r
la⌦a m+jka
lagati òrati
lajati k jati
lajavac j zavac
lakat b*ba"
lakomac j zavac
lakomiti br timiti
lan r k
lav r k
laziti g ziti
la$ hr0d
la$ac òtac
led b#g
le⌦a víno
lemun jùn!k
letjeti lòmiti
le$ak jùn!k
le$ati $è�eti
lijegati písati
lijek n#$
lijen bl+g
lijep bl+g
lipa" b*ba"

lipsati òrati
lira m+jka
list z*b
listopad m-✏en'k
li,aj r b!r
li,)e zl+to
livada kòpriva
lizati písati
loj b#g
lokati òrati
lomiti lòmiti
lonac kònac
lon✏ar jùn!k
lopata kòpriva
lov b#g
lovac kònac
loviti lòmiti
Lovrjenac màgarac
loza vòda
lu✏ n#$
lud bl+g
ludovati òbjedovati
lug z*b
luk r k
luk z*b
luka rúka
lukav bògat
lupati pítati
lupe$ národ
�enost j�s1n
�epiri) kukùruz
�epost j�s1n
�epota dobròta
�eto bl to
�ubak b star
�ubav nápast
�ubica kòpriva
�ubiti hváliti
�udstvo pèro
�ut bl+g
�utiti hváliti
ma✏ sn(p
ma✏ak járam
magarac màgarac
magare Misc
magla vòda
mah b#g
mahnitati vjen✏ávati
mahnuti máhnuti
majka m+jka
majstor sûmpor
mak  sn(p
mamiti hváliti
manastir m-✏en'k
mariti hváliti
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maslina j buka
mast hr0d
mazati pl kati
med b#g
medvjed ✏òvjek
me⌦a vòda
mek bl+g
mek,ati ìgrati
meso zl+to
mesti pè)i
me,tar vj�tar
metnuti g nuti
mijeh b#g
milost j�s1n
milostiv m lostiv
milovati vj�rovati
minuti máhnuti
mio zdr v
miran górak
mir n#$
miris ✏òvjek
mirovati òbjedovati
mi, r k
mitariti jedná✏iti
miti ✏-ti
mito víno
mjehir jùn!k
mjendeo sûmpor
mjerilo (lovo
mjeriti g ziti
mjesec r b!r
mjesto bl to
mje,ina kòpriva
mlad bl+g
mladi) jùn!k
mladost j�s1n
mlak bl+g
Mle✏anin stvòrite�
mlijeko víno
mlinac st rac
m�eti vr�ti
mno,tvo pèro
mo✏iti lòmiti
mo) hr0d
modar b star
modrica kòpriva
mogu)stvo propé)e
molba rúka
moliti nòsiti
molitva kòpriva
momak kònac
more bl to
most b#g
mosur r b!r
motati ìgrati

mozak b*ba"
mrak z*b
mramor g(v.r
mrav z*b
mraz r k
mre$a kr va
mrijeti mrijèti
mrgin jùn!k
mrk zdr v
mr,av g zdav
mrviti g ziti
mrziti trúbiti
mu✏enik  m-✏en'k
muha vòda
muka kr va
muka rúka
mu"a rúka
murva m+jka
mutan górak
mutiti hváliti
mu$ z*b
nabuniti se hváliti
na✏eti mrijèti
na✏in národ
na✏uti ✏-ti
nadati se pítati
nadsjesti sj�sti
nadsko✏iti nòsiti
nag bl+g
naglost drág.st
najam járam
naje$iti se hváliti
nalog národ
namet národ
namiriti hváliti
namjesnik nápasn'k
namotati ìgrati
nâpasník nápasn'k
napast nápast
napastovati závjetovati
napiti ✏-ti
napojiti lòmiti
napomenuti máhnuti
napredak kònopac
napresti pr�sti
naran✏a djèv.jka
nara,taj m-✏en'k
narav nápast
naredba prílika
narednik nápasn'k
narod národ
nasap národ
nasijati k jati
nasisati gl�dati
nas�ednik vìnogr!d

nauditi g ziti
navesti trésti
nazuvak màgarac
nebavac màgarac
nebo Misc
ne✏isto)a Misc
ne)ak r b!r
nedje�a kòpriva
nemo)nik gospòd!r
nenavidnik nenávidn'k
nenavidost Misc
nepravda djèv.jka
neprijate� nèprijate�
nered r b!r
nesvijest j�s1n
nevjesta kòpriva
nezgoda kòpriva
nicati pl kati
nijem bl+g
nijemac járam
Nijemac járam
nizati písati
nizok zèlen
no) hr0d
no)iti lòmiti
noga vòda
nokat vj�tar
nos b#g
nosac òtac
nosilac màgarac
nositi nòsiti
no$ n#$
no$ice c>kvica
obazreti vr�ti
obe)avati vjen✏ávati
obi✏aj m-✏en'k
obilan kòristan
objed ✏òvjek
objedovati òbjedovati
oblak r b!r
obli✏je òr7$je
oblizati písati
obnizati písati
obosti pè)i
Obrad ✏òvjek
obrana j buka
obrok ✏òvjek
obvo"ati ìgrati
ocat òtac
o✏ena, gospòd!r
o✏istiti g ziti
o✏it bògat
o✏itovati òbjedovati
o✏uh g(v.r
odar òtac
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odmamiti hváliti
odmetnik vìnogr!d
odmetnuti g nuti
odo�eti $è�eti
odvesti pè)i
odvjet ✏òvjek
oga" òtac
ogledalo Misc
og"i,te kòrito
ograda j buka
ogrepsti pè)i
ohajati k jati
ohol bògat
oholost Misc
oklop ✏òvjek
oko bl to
okopati ìgrati
okrajak màgarac
okupati se pítati
omek,ati ìgrati
omiljeti v djeti
opanak màgarac
opat ✏òvjek
opaz r b!r
op)ina j buka
opeka  kòpriva
oporav�ati se vè✏erati
opresti pr�sti
oprostiti nòsiti
ora✏ jùn!k
orah ✏òvjek
orao kònac
ora,ac kònopac
orati òrati
oriti lòmiti
Orsat ✏òvjek
oru$ati orù$ati
oru$je òr7$je
osa vòda
osao pòsao
osje zl+to
osloboditi govòriti
ostanak màgarac
ostarjeti v djeti
osti hr0d
ostri)i pr�sti
osu,iti hváliti
o,tetiti g ziti
o,trilo kòrito
otac òtac
oteti mrijèti
otok ✏òvjek
otrovati kòvati
otrovnik pròt'vn'k
ovan kònac

ovas kònac
ovca rúka
o$eniti nòsiti
o$ica kòpriva
o$ivjeti $ívjeti
o$ujak màgarac
pakao pòsao
palac st rac
pamet j�s1n
pamtiti p+mtiti
pa" n#$
papar òtac
pas z*b
pastir jùn!k
pastirka djèv.jka
pastorak j zavac
pastorka C g!nka
pastrva j buka
patrun jùn!k
pauk r b!r
p✏ela vòda
pe✏at ✏òvjek
pe✏enica Misc
pe✏urka djèv.jka
pe)i pè)i
pe)ina  kòpriva
peda� b*ba"
pelin ✏òvjek
perje zl+to
pero pèro
pest smBt
petak járam
Petar P�tar
pije)e zl+to
pijesak járam
pir r k
pir z*b
pisac járam
pisati písati
pismo víno
pitati pítati
piti ✏-ti
pla✏ r k
pla)ati pítati
plah zdr v
plakati pl kati
plamen g(v.r
plamenit m lostiv
planina dobròta
plandovati pr+znovati
pla,iti se g ziti
pla,iv bògat
pla,t n#$
platiti hváliti
plav bl+g

plavjeti $ívjeti
plemenit m lostiv
plesti pè)i
plod b#g
plot b#g
plug r k
plut n#$
p�eskati pl kati
poblijediti $ívjeti
pobratim stvòrite�
po✏astiti lòmiti
po✏etak dobítak
po✏eti mrijèti
podaprijeti mrijèti
podignuti g nuti
podiv�ati ìgrati
podloga j buka
podstava  j buka
podzvi$dati $ívjeti
poganin stvòrite�
pogled r b!r
pohvaliti hváliti
pojas r b!r
pokajati k jati
pokoj pòk.j
pokornik pròt'vn'k
pokrov ✏òvjek
pokupiti g ziti
poku)stvo kòrito
polijegati písati
polipsati òrati
polovica Misc
polovina Misc
po�ana dobròta
po�e bl to
po�ubiti hváliti
pomo)nik gospòd!r
pomoliti nòsiti
pomor ✏òvjek
pomorac màgarac
pomotati ìgrati
ponedje�nik ponèdje�n'k
ponositi nòsiti
pop sn(p
popijevka djèv.jka
pore,etati orù$ati
porob ✏òvjek
porod ✏òvjek
poro⌦aj m-✏en'k
porositi lòmiti
posao pòsao
posisati gl�dati
posko✏iti nòsiti
poslanik  pròt'vn'k
post b#g
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postanak màgarac
postarati se gl�dati
postri)i pr�sti
posvjedo✏iti govòriti
po,te"e propé)e
psòvati psòvati
potamniti $è�eti
potjerati gl�dati
poto✏ac kònopac
poto✏i) stvòrite�
potok ✏òvjek
potop ✏òvjek
potpor ✏òvjek
potreba kòpriva
povesti trésti
povidjeti v djeti
povijati pítati
povojak kònopac
povratiti hváliti
povu)i trésti
pozeleniti $è�eti
pozla)en Misc
poznanstvo propé)e
po$udjeti $ívjeti
prag r k
prah b#g
pramen g(v.r
praporac j zavac
prati br ti
prav zdr v
pravda m+jka
pravda✏ jùn!k
pravdati se pr+vdati
prazan górak
praznovati pr+znovati
predgovor m-✏en'k
prejesti sj�sti
preobraziti djètiniti
prepis národ
prepreka j buka
presti pr�sti
prestra,iti g ziti
prevara prílika
prezime Misc
pribli$avati kazívati
pri✏uti ✏-ti
prigoda j buka
prijate� gr ⌦anin
prijesto�e nás1�e
prikovati kòvati
prili✏iti párlo$iti
prilika prílika
primamiti hváliti
primorac màgarac
primorje òr7$je

pripeti mrijèti
prisijati k jati
prisisati gl�dati
prisjesti sj�sti
pristanak màgarac
pri,iti ✏-ti
privenuti g nuti
privesti pè)i
privo"ati ìgrati
probirati pítati
pro✏e,�ati ìgrati
pro✏istiti g ziti
progovoriti govòriti
prohod ✏òvjek
prohoditi nòsiti
prokletstvo propé)e
pro�e)e kòrito
promjena j buka
prope)e propé)e
propeti mrijèti
proplakati pl kati
prorok národ
prorokovati závjetovati
prosinac màgarac
prosja✏iti jedná✏iti
prositi nòsiti
prostor ✏òvjek
prostrijeti mrijèti
protiviti se jedná✏iti
protivnik pròt'vn'k
provoditi nòsiti
prozor ✏òvjek
pro$drijeti mrijèti
prst r k
prsten g(v.r
pru)e zl+to
prut z*b
pru$ati pítati
pru$iti g ziti
psovati psòvati
ptica kr va
pucati pl kati
pu✏anin pú✏anin
pu✏ina j buka
puhati písati
puhnuti máhnuti
puk z*b
pun zdr v
punica j buka
pupak vj�tar
pusti"a prílika
pu,ka kr va
put n#$
putnik p*tn'k
putovati òbjedovati

rabo, sûmpor
rabotati orù$ati
rad zdr v
raditi hváliti
radost j�s1n
radostan sl(bodan
radovati vj�rovati
raj  b#g
ralo bl to
rana kr va
raniti g ziti
rasad národ
raskr,)e krá�evstvo
rastrijeti mrijèti
rat r k
rat z*b
ratiti se g ziti
ravinca dobròta
ravnina dobròta
razboj lóp.v
razbor národ
razboritost Misc
razdrobiti lòmiti
razgledati gl�dati
razlog národ
raz�utiti hváliti
razum  r b!r
razumjeti ùmjeti
razvoditi nòsiti
ra$ hr0d
ra$a" járam
rebro pèro
re,etati orù$ati
re,eto re,èto
reza✏ jùn!k
re$ati $ívjeti
ribar r b!r
ribariti jedná✏iti
ribati gl�dati
ri⌦ bl+g
rije✏ hr0d
rijeka rúka
rikati písati
rilo bl to
Rim n#$
Rim�anin pú✏anin
ris r k
rob�e zl+to
robovati  òbjedovati
rodbina  kòpriva
rodite� stvòrite�
rog b#g
roga✏ jùn!k
rogat bògat
roj b#g
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rojiti lòmiti
rok b#g
rosa vòda
ru✏ak járam
ru✏ati pítati
rudica  kòpriva
rudjeti $ívjeti
rugati se pítati
ruho bl to
rujan b*ba"
ruka rúka
rukav jùn!k
rukavi✏ar ponèdje�n'k
rukopis m-✏en'k
rumen zèlen
rumeniti se govòriti
ru$nost drág.st
sab�a kr va
sabor národ
sakat bògat
sakriti ✏-ti
salo bl to
samiriti hváliti
samljeti vr�ti
sa,iti ✏-ti
sazreti vr�ti
sebar vj�tar
sedlati ìgrati
sedlo pèro
selo pèro
se�anin stvòrite�
Se"  sn(p
sestra vòda
sijed bl+g
sijeno zl+to
silovati vj�rovati
sin z*b
sinovac sinòvac
sijati k jati
sir r k
siromah kukùruz
siroma,tvo Misc
sisati gl�dati
sit zdr v
sito bl to
sjesti sj�sti
sjever g(v.r
skakati písati
skaka"e Misc
skakavac màgarac
sko✏iti nòsiti
skok b#g
skot r k
skotan b star
skupo)a dobròta

skupsti  trésti
skvi✏ati $ívjeti
slab zdr v
slabost j�s1n
sladak b star
sladost j�s1n
slan bl+g
slano)a dobròta
slast hr0d
slava kr va
slavan sl+van
slaviti g ziti
slezena dobròta
slijep bl+g
slijepac járam
sloboda dobròta
slobodan sl(bodan
sloboditi govòriti
slovo bl to
sluga rúka
slu$benik vìnogr!d
smetli,te kòrito
smijeh b#g
smiriti hváliti
smok b#g
smokva kr va
smola vòda
smrad z*b
smrt smBt
smrviti g ziti
smrznuti g nuti
snaga rúka
sna$an górak
snijeg z*b
snop sn(p
snovati kòvati
so hr0d
so✏ivo zl m1"e
sok b#g
Solin jùn!k
som sn(p
sotona dobròta
spasite� stvòrite�
spavati pítati
speti mrijèti
splesti pè)i
spomenuti máhnuti
spor zdr v
sprava kr va
sramota dobròta
srce bl to
srebro pèro
sresti sj�sti
srijeda rúka
srna vòda

srp z*b
srpa" b*ba"
stabar òtac
stado bl to
stan z*b
star zdr v
starac st rac
starica j buka
starina dobròta
starje,ina Misc
staza kr va
stid z*b
stiskati pítati
stog v>h
stojati $è�eti
stol v>h
stolac kònac
Ston sn(p
stopa kr va
sto$er g(v.r
strah b#g
strana rúka
stra,ilo (lovo
stra,iv bògat
stra,iti g ziti
stra$a m+jka
stri)i pr�sti
strijela rúka
strije�ac járam
strujati $ívjeti
studen j�s1n
studen zèlen
studenac dobítak
stup n#$
stupac òtac
stupaj r b!r
stvar hr0d
stvor r k
stvorite� stvòrite�
stvoriti lòmiti
subota  kòpriva
sud n#$
sud z*b
sudac járam
sukno víno
sumpor sûmpor
sumrak r b!r
sunce zl+to
susjed ✏òvjek
susresti sj�sti
su,a m+jka
suza kr va
su$a" vj�tar
svak n#$
svanu)e propé)e

 236 

 236 



sva"ivati kazívati
svat r k
svekar vj�tar
svesti pè)i
svet bl+g
svetac járam
svetkovati vj�rovati
svijest  hr0d
svijet z*b
svijetiti trúbiti
svijetliti se trúbiti
svi"a rúka
sviriti trúbiti
svjedo✏iti govòriti
svjedok $ìvot
svjetlost j�s1n
svjetovati vj�rovati
svrdao svBdao
,aptati òrati
,aren zèlen
,ator $ìvot
,ilo bl to
,irina dobròta
,irok zèlen
,iti ✏-ti
,kip n#$
,koditi g ziti
,tap n#$
,tetiti g ziti
,tipati písati
,tir r k
,tit n#$
,tovati psòvati
tabor sûmpor
talas r b!r
talog národ
tamni✏ar vìnogr!d
tamniti $è�eti
tam"eti $è�eti
tanac st rac
tast b#g
tegota dobrota
tele Misc
tesati òrati
te,ko)a dobròta
teturati orù$ati
te$ak jùn!k
ticati písati
tih zdr v
tijelo zl+to, Misc
tijesan górak
ti,ina dobròta
tjerati gl�dati
tlapiti trúbiti
tmast hr0d

tobolac màgarac
toma✏iti djètiniti
top sn(p
tor b#g
torba rúka
tovar ✏òvjek
tovariti djètiniti
trag z*b
trava rúka
Trebi"e kòrito
trepetati blebètati
tresti trésti
trbuh ✏òvjek
trbu,✏i) stvòrite�
trgalac j zavac
trijezan górak
tr"e zl+to
trom zdr v
trovati kòvati
trpjeti $ívjeti
tr,)e zl+to
trubiti trúbiti
trud n#$
truniti hváliti
trup z*b
trupina  kòpriva
tuga rúka
tugovati òbjedovati
tup bl+g
tupiti hváliti
tupost drág.st
Tur✏in ✏òvjek
Turki"a kòpriva
tu$iti trúbiti
tvoriti lòmiti
ubrusac kònopac
u✏enik gospòd!r
u✏ite� stvòrite�
u✏iti lòmiti
udarati vè✏erati
uditi g ziti
udo víno
udorac màgarac
udovac dobítak
udovica Misc
udrobiti lòmiti
udu$iti hváliti
ugladiti g ziti
ug�en g(v.r
ug"aviti hváliti
ujuna✏iti jedná✏iti
ukop ✏òvjek
ukrasti pr�sti
u�e zl+to
u�esti sj�sti

um n#$
ume✏iti hváliti
umiti ✏-ti
umjetan kòristan
umjeti ùmjeti
umo✏iti lòmiti
umrijeti mrijèti
unuk ✏òvjek
upitati pítati
uredba kòpriva
ures r b!r
ushvaliti hváliti
usijati k jati
usilovati vj�rovati
Uskrs ✏òvjek
uspeti mrijèti
usta víno
utjeha j buka
utop�enik ispovjèdn'k
utornik pròt'vn'k
utroba  kòpriva
uvod ✏òvjek
uzao svBdao
uzbuniti se hváliti
uzgojiti lòmiti
uzdarje òr7$je
uzdiv�ati ìgrati
uzdvignuti g nuti
uzeti mrijèti
uzgrijati k jati
uzigrati ìgrati
uzrok ✏òvjek
u$gati zj ti
val z*b
va�ati pítati
varka m+jka
vatra kr va
vaze)e propé)e
ve✏er g(v.r
ve✏era kòpriva
vedrina dobròta
veli✏ina Misc
velik g zdav
ve�eti $è�eti
venuti g nuti
vepar vj�tar
veseliti govòriti
vese�ak gospòd!r
vese�e propé)e
veslo pèro
voditi nòsiti
tresti trésti
vaprijeti mrijèti
ve✏erati vè✏erati
vezati písati
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vid z*b
vidjeti v djeti
vijati se pítati
vije)ati $ívjeti
vijek z*b
vijenac járam
vikati písati
viknuti máhnuti
vila rúka
vino  víno
vinograd vìnogr!d
viriti trúbiti
visina dobròta
visjeti v djeti
visok zèlen
vi,"a kr va
vitao svBdao
vitez r b!r
vjekovit m lostiv
vjena✏ati ìgrati
vjeriti se g ziti
vjerovati vj�rovati
vjetar vj�tar
vladalac nástavak
vlast hr0d
vlastelin kukùruz
vo sn(p
vo)"ak r b!r
vojevati òbjedovati
vojnik jùn!k
vojska rúka
vojvoda kòpriva
vo" sn(p
vo"ati  ìgrati
voziti nòsiti
vrabac járam
vra✏ n#$
vra)ati gl�dati
vranac járam
vrag z*b
vran bl+g
vrat z*b
vrata víno
vratiti hváliti
vrelo bl to
vremenit m lostiv
vreteno re,èto
vr✏ sn(p
vrh v>h
vrijedan górak
vrijediti trúbiti
vrijeme Misc
vr,iti hváliti
vrt r k
vrtjeti $ívjeti

vru) bl+g
vrvjeti $è�eti
vu)i trésti
vuk z*b
vunast g zdav
zabava prílika
zabesjediti djètiniti
za✏eti mrijèti
za✏uvati pítati
Zadar vj�tar
zadati ✏-ti
zadovo�iti djètiniti
zadovo�nost Misc
zadrijemati pítati
zadu$iti hváliti
zaglavak nástavak
zagorac màgarac
zagorje òr7$je
zagraditi hváliti
zagranak màgarac
Zagreb národ
zajam járam
zakletva djèv.jka
zaklon národ
zakratiti hváliti
zalog národ
zalogaj m-✏en'k
zanat jùn!k
zanovijetati vjen✏ávati
zapad r b!r
zapaliti pítati
zapeti mrijèti
zaplakati pl kati
zapojati kòvati
zapovidjeti v djeti
zapovijed Misc
zapovjednik ispovjèdn'k
zapreka prílika
zapuhnuti máhnuti
zasu,iti hváliti
zasvjedo✏iti govòriti
zatvor národ
zavesti pè)i
zave$ivati kazívati
zavikati písati
zavirivati kazívati
zavitak dobítak
zavjet národ
zavoditi nòsiti
zazvi$dati $ívjeti
zazvoniti lòmiti
za$uberiti govòriti
zbor b#g
zbrojiti lòmiti
zdrav zdr v

zdrav�e zl+to
zdur z*b
zec z*b
zelen zèlen
zeleniti se $è�eti
ze�e zl+to
zem�a vòda
zet r k
zglob sn(p
zid z*b
zidati písati
zidati pítati
zi⌦ati písati
zima rúka
zimovati òbjedovati
zlamenit m lostiv
zlato zl+to
zlijed hr0d
zlo zl(
zloba vòda
zlo✏inac dobítak
zlo)a vòda
zmaj b#g
zmija vòda
znanac vj�tar
znati ✏-ti
znoj b#g
zobati òrati
zora vòda
zrak z*b
zreti vr�ti
zub z*b
zve✏ati $ívjeti
zvijezda rúka
zvi$dati $ívjeti
zvonar jùn!k
zvoniti lòmiti
zvono bl to
$aba kr va
$alostan sl(bodan
$alostiv m lostiv
$amor sûmpor
$edan górak
$eludac kònopac
$e�a vòda
$e�ezo kòrito
$e�eti $è�eti
$ena vòda
$eniti nòsiti
$estok g zdav
$etelac j zavac
$ica kr va
$ila kr va
$ilav g zdav
$ir z*b
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$iv bl+g
$ivina dobròta
$ivjeti $ívjeti
$ivot $ìvot
$muo z*b
$rva" b*ba"
$uberiti govòriti
$u✏ hr0d
$udio ✏òvjek
$udjeti $ívjeti
$u� z*b
$umance re,èto
$upnik p*tn'k
$ut bl+g
$utjeti se $ívjeti

 239 

 239 






